
� Návod k použití
Elektronická akumulátorová vrtačka + šroubovák
s nastavením točivého momentu

� Návod na obsluhu
Elektronická akumulátorová vŕtačka
s nastaviteľným krútiacim momentom

�

®
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�
� Pozor: Před uvedením do provozu si 

prosím přečtěte návod k obsluze a 

bezpečnostní pokyny a dodržujte je!

� Pozor: Pred uvedením do prevádzky si 

starostlivo prečítajte návod na obsluhu a

bezpečnostné pokyny a dodržiavajte ich!
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1. Popis přístroje:

1: Nastavení točivého momentu

2: Držák hrotů (bitů)

3: Přepínání levý/pravý chod

4: Za-/vypínač

5: Akumulátor

6: Nabíječka

7: Přepínání vrtání - vrtání s příklepem

8: Západkové tlačítko

2. Bezpečnostní pokyny

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v

přiložené brožurce.

3. Důležité pokyny:

Před uvedením šroubováku do provozu si

bezpodmínečně přečtěte tyto pokyny:

1. Nabíjejte akumulátorový článek dodanou 

nabíječkou. Prázdný akumulátor je nabit po cca 1 

hodině.

2. Používejte pouze ostré vrtáky a také bezvadné a 

vhodné bity.

3. Při vrtání a šroubování ve stěnách a zdech tyto 

zkontrolovat, zda se v nich nenalézají skrytá 

vedení elektrického proudu, plynu a vody.

4. Uvedení do provozu:

1. Nabíjení NC akumulátorového článku

Akumulátorový článek vyjmout z držadla (obr. 1), 

přitom zmáčknout postranní západkové tlačítko.

2. Porovnejte, zda souhlasí síťové napětí udané na 

typovém štítku se síťovým napětím, které je k 

dispozici. Zastrčte nabíječku do zásuvky.

3. Zasuňte akumulátor do nabíječky. Zelená LED 

svítí. Stiskněte tlačítko SET, aby byl akumulátor 

nabíjen. Červená LED signalizuje, že je 

akumulátor nabíjen. Zelená LED signalizuje, že je 

proces nabíjení ukončen. Doba nabíjení činí u 

prázdného akumulátoru cca 1 hodinu. Během 

nabíjení se akumulátorový článek může trochu 

ohřát, to je ovšem normální.

Pokud by nabití akumulátorového článku nebylo

možné, překontrolujte prosím


 zda je v zásuvce k dispozici síťové napětí


 zda je k dispozici bezvadný kontakt na

nabíjecích kontaktech nabíječky.

Pokud by nabití akumulátorového článku nebylo i

nadále možné, prosíme Vás


 nabíječku


 a akumulátorový článek

zaslat do našeho zákaznického servisu.

V zájmu dlouhé životnosti akumulátorového článku

byste se měli postarat o včasné dobití NC

akumulátorového článku. Toto je v každém případě

nutné, když zjistíte, že klesá výkon akumulátorového

šroubováku.

Nevybíjejte akumulátorový článek nikdy úplně. Toto

vede k defektu NC akumulátorového článku!

Nastavení točivého momentu (1)
Akumulátorový šroubovák je vybaven 17 stupňovým

mechanickým nastavením točivého momentu.

Točivý moment pro určitou velikost šroubu se

nastavuje na nastavovacím kroužku. Točivý moment

je závislý na několika faktorech:


 na druhu a tvrdosti opracovávaného materiálu


 na druhu a délce použitých šroubů


 na nárocích, které jsou kladeny na šroubové 

spojení.

Dosažení točivého momentu je signalizováno

chrastivým vypnutím spojky.

Pozor! Stavěcí kroužek pro točivý moment
nastavovat pouze u zastaveného stroje.

Vrtání
K vrtání nastavte nastavovací kroužek pro točivý

moment na poslední stupeň „vrtání“. Ve stupni

vrtání je kluzná třecí spojka mimo provoz. Při vrtání

je k dispozici maximální točivý moment.

Vypínač směru otáčení (3)
Posuvným vypínačem nad za-/vypínačem můžete

nastavit směr otáčení akumulátorového šroubováku

a akumulátorový šroubovák zajistit proti

nechtěnému zapnutí. Můžete volit mezi

levým/pravým chodem. Aby bylo zabráněno

poškození převodu, je třeba směr otáčení přepínat

pouze ve vypnutém stavu. Pokud se posuvný

vypínač nachází ve středové poloze, je za-/vypínač

blokován.
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Za-/vypínač (4)
Za-/vypínačem můžete počet otáček plynule

regulovat. Čím dále vypínač zmáčknete, tím vyšší je

počet otáček akumulátorového šroubováku.

Přepínání vrtání - vrtání s příklepem
(obr. 7)
K vrtání nastavte přední nastavovací kroužek na

symbol „Vrták“. K vrtání s příklepem otočte přední

nastavovací kroužek na stupeń „Kladivo“ a

nastavovací kroužek pro nastavení točivého

momentu na symbol „Vrták“.

Šroubování:
Používejte nejlépe samostředicí šrouby (např. torx,

křížová drážka), které zajišťují bezpečnou práci.

Dbejte na to, aby použitý hrot (bit) a šroub

souhlasily tvarem a velikostí. Proveďte nastavení

točivého momentu, jak je uvedeno v návodu,

odpovídajíc velikosti šroubu.

Technická data :

Zásobování motoru napětím 18 V =

Počet otáček 0-550 min-1

Točivý moment 17 stupňový

Pravý/levý chod ano

Rozsah upínání sklíčidla 1 - 10 mm

Nabíjecí napětí akumulátoru 18 V =

Nabíjecí proud akumulátoru 2,5 A

Síťové napětí nabíječky 230 V ~ 50 Hz

Hladina akustického tlaku LPA: 69,9 db (A)

Hladina akustického výkonu LWA: 80,9 db (A)

Vibrace aw < 2,5 m/s2

Hmotnost 1,6 kg

Objednání náhradních dílů

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést

následující údaje:


 Typ přístroje


 Číslo výrobku přístroje


 Identifikační číslo přístroje


 Číslo náhradního dílu požadovaného

náhradního dílu

Aktuální ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info
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1. Popis prístroja:

1: Nastavenie točivého momentu

2: Držák

3: Prepnutie točenia doprava a doľava

4: Vypínač zap/vyp

5: Akumulátor

6: Nabíjačka

7: Prepínanie vŕtanie/príklepové vŕtanie

8: Tlačidlo s aretáciou

2. Bezpečnostné predpisy

Príslušné bezpečnostné pokyny nájdete v

priloženom zošitku.

3. Dôležité pokyny:

Pred uvedením Vášho akumulátorového skrutkovača

si bezpodmienečne prečítajte tieto pokyny:

1. Nabite akumulátor pomocou priloženej nabíjačky. 

Prázdny akumulátor sa nabije približne za 1 

hodinu.

2. Používajte len ostré vrtáky ako aj bezchybné a

vhodné skrutkovacie hroty.

3. Pri vřtaní a skrutkovaní na stenách a múroch je 

potrebné skontrolovať, či sa v nich nenachádzajú 

skryté elektrické a plynové vedenia alebo 

vodovody.

4. Uvedenie do prevádzky:

Nabitie NC akumulátora
1. Akumulátor vybrať von z rukoväte prístroja,

pritom stlačte aretačné tlačidlo.

2. Skontrolujte, či elektrické napätie uvedené na 

typovom štítku zodpovedá prítomnému 

elektrickému napätiu. Zapojte nabíjačku do 

zásuvky.

3. Zasuňte akumulátor do nabíjačky. Rozsvieti sa 

zelená kontrolka LED. Stlačte tlačidlo „SET“, aby 

ste zahájili nabíjanie akumulátora. Červená 

svetelná kontrolka LED signalizuje, že prebieha 

nabíjanie akumulátora. Zelená svetelná kontrolka 

signalizuje, že sa proces nabíjania ukončil. Doba 

nabíjania je v prípade prázdneho akumulátora cca 

1 hodina. Počas procesu nabíjania môže dôjsť k

čiastočnému zohriatiu akumulátora, čo je však 

úplne normálne.

Ak by nemalo byť možné nabitie akumulátora,

skontrolujte prosím 


 či je zásuvka správne zapojená a pod prúdom


 či je kontakt na nabíjacích kontaktoch nabíjačky 

v bezchybnom stave.

Ak by ešte stále nemalo byť možné nabitie

akumulátora, prosíme Vás, aby ste


 nabíjačku 


 a akumulátor

zaslali nášmu zákazníckemu servisu.

V záujme dlhej životnosti vášho akumulátora by ste

sa mali postarať o včasné znovunabitie NC

akumulátora. To je potrebné v každom prípade

vledy, ked’ zlstíte, že sa výkon akumulátorovej

vŕtačky začne znižovať.  

Akumulátor by nemal byť nikdy úplne vybitý. Toto

vedie k poškodeniu NC akumulátoru! 

Nastavenie točivého momentu (1)
Akumulátorová vŕtačka e vybavená 17 stupňovým

mechanickým nastavením točivého momentu.

Točivý moment pre určitú veľkosť skrutky sa

nastavuje na nastavovacom krúžku. 

Točivý moment je závislý od viacerých faktorov.


 od druhu a tvrdosti spracovávaného materiálu


 od druhu a dĺžky použitých skrutiek


 od požiadaviek, ktoré sú dané pre pevnosť

skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného točivého momentu je

signalizované rapkajúcim vypínaním spojky.

Pozor! Nastavovacie koliesko pre točivý moment
nastavovať vždy len vo vypnutom stave.

Vŕtanie
Na vŕtanie nastavte nastavovací krúžok točivého

momentu na posledný stupeň – vrták. Na stupni pre

vŕtanie nie je šmyková spojka aktívna. Pi vŕtaní je k

dispozícii maximálny točivý moment.

Prepínač smeru otáčania (3)
Pomocou tohto posuvného spínača umiestneného

nad vypínačom (zap/vyp) môžete nastaviť potrebný

smer točenia akumulátorového skrutkovača a

akumulátorový skrutkovač zabezpečiť proti

samovoľnému zapnutiu. Môžete pritom voliť medzi

pravotočivým a ľavotočivým smerom točenia. Aby

ste zabránili poškodeniu prevodovky, mali by ste

prepínať smer točenia iba vtedy, ked’ je vŕtačka v

stave pokoja. Ak sa nachádza posuvný spínač v

strednej polohe, je ním zablokovaný hlavný vypínač
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(zap/vyp). 

Vypínač zap/vyp (4)
Pomocou vypínača zap/vyp môžete bezstupňovo

riadiť otáčky. Čím viac stlačíte tento vypínač, tým

viac sa zvýšia otáčky akumulátorovej vŕtačky.

Prepínanie vŕtanie/príklepové vŕtanie
(obr. 7)
Pre vŕtanie nastavte predný nastavovací krúžok na

symbol „vrtáka“. Pre príklepové vŕtanie otočte

predný nastavovací krúžok na symbol „kladiva“

a nastavovací krúžok točivého momentu na symbol

„vrtáka“.

Skrutkovanie:
Používajte najlepšie skrutky so samočinným

centrovaním (napr. Torx, skrutky s krížovou

drážkou), ktoré zaručujú bezpečnú prácu. Dbajte na

to, aby sa zhodovali veľkosti a formy použitého

skrutkovacieho hrotu a skrutky. Nastavte točivý

moment tak ako to je popísané v tomto návode

podľa veľkosti použitej skrutky. 

Technické údaje:
Elektrické napájanie motora 18 V =

Otáčky 1. stupeň/2. stupeň          0-550 min-1

Točivý moment 17 stupňový

Pravo-ľavo-točivý pohyb áno

Šírka upnutia puzdro vŕtačky 1 - 10 mm

Nabíjacie napätie akumulátora 18 V =

Nabíjací prúd akumulátora 2,5 A

Sieťové napätie nabíjačky 230 V ~ 50 Hz

Hladina akustického tlaku LPA 69,9 dB(A)

Hladina akustického výkonu LWA 80,9 dB(A)

Vibrácia aw < 2,5 m/s2

hmotnosť 1,6 kg

Objednávanie náhradných dielov
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné

uviesť nasledovné údaje:


 Typ prístroja


 Výrobné číslo prístroja


 Identifikačné číslo prístroja


 Číslo potrebného náhradného dielu

Aktuálne ceny a informácie nájdete na www.isc-

gmbh.info
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

	 ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.


 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

� prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

Landau/Isar, den 03.05.2005
Ensing

Leiter Technik EC

Akkuschrauber BAS 18 S

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

Art.-Nr.: 45.131.20       I.-Nr.: 01015 Archivierung: 4257010-12-4155050
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 60745-2-2; EN 60335-1; 
EN 60335-2-29; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; 

EN 61000-3-3; 
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Technické změny vyhrazeny

� Technické změny vyhradené

� ZÁRUČNÍ LIST
Na přístroj označený v návodu poskytujeme záruku 2 let, pro ten případ, že by

byl náš výrobek vadný. Tato 2letá lhůta začíná přechodem rizika nebo

převzetím přístroje zákazníkem.

Předpokladem pro uplatňování záruky je řádná údržba příslušně podle návodu

k obsluze a používání našeho přístroje k určenému účelu.

Samozřejmě Vám během těchto 2 let zůstanou zachována zákonná
záruční práva.
Záruka platí na území Spolkové republiky Německo nebo příslušné země

regionálního hlavního distribučního partnera jako doplněk lokálně platných

zákonných předpisů. V případě potřeby se prosím obrat’te na Vašeho 

kontaktního partnera regionálního příslušného zákaznického servisu nebo na

dole uvedenou servisní adresu.

� Záručný list
Na prístroj popísaný v návode na obsluhu poskytujeme záruku 2 roky, ktorá sa
vzťahuje na prípad, keby bol výrobok chybný. Záručná 2-ročná lehota sa začína
prechodom rizika alebo prevzatím prístroja zákazníkom.
Predpokladom pre uplatnenie nárokov zo záruky je správna údržba prístroja
podľa návodu na obsluhu ako aj používanie prístroja výlučne len na tie účely,
na ktoré bol určený.
Samozrejme Vám ostávajú zachované zákonom predpísané práva na
záruku vpo dobu trvania týchto 2 rokov.
Záruka platí pre oblasť Spolkovej republiky Nemecko alebo príslušných krajín
regionálneho hlavného distribučného partnera ako doplnenie k lokálne platným
zákonným predpisom. Prosím informujte sa u Vášho kontaktného partnera
príslušného regionálneho zákazníckeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.
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� Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 

národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 

recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:

Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 

recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 

odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 

zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 

prostředky bez elektrických součástí.

� Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad.

Podľa Európskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 

súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 

zberu a musí sa zabezpečiť špecifické spracovanie a recyklácia. 

Recyklačná alternatíva k výzve na spätný odber výrobku:

Vlastník elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riadnej 

recyklácii prístroja voj môže byť za týmto účelom taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná 

odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii a ckých komponentov.
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�
Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních dokumentů

výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se souhlasem

firmy ISC GmbH. 

�
Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných

podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným

povolením spoločnosti ISC GmbH.
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